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FRISTADS KANSAS GROUP
LENI EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmeIseserkIring: [AL] Numri i deklaratés sö konformitetit té BE-s [BG] HoMep Ha ReKnapaqim-a 3a
cboTBeTcTB1e Ha EC: [CZJ EU prohlä.tenf o shodé islo: LEE] ELI vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApLOiö ör?iwor ou 6pqwor EE:
LES] Nmero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [1-Iii] Az EU megfelelöségi nyilatkozat szäma: [IS] Nömer ESB-samrmisyfirIsingar:
[IT] Numero dichiarazione conformitå tJE: [LTJ ES atitikties deklaracijos numeris: FlY] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NU Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: LPL] Numer deklaracji zgodnoci UE: IPT] Nömero da Declaraåo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep eKi1apaqLiii 0 c00TBeTcTBLnl EC: [SI] lzjava EU o skiadnosti teviIka: [SK] Vyhläsenie
o zhode El] .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20180048

[EN] PPE: [DE] PSA: [SEJ Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG]JlflC: [CZ] OOP: LEE] Isikukaitsevahendid (lK\f): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [1-IU] Egyéni védöeszköz: LIS] Persönuhlifar: LIT] DPI: [Lil AAP: [LV] IAL: [NU PBM: [NO] PPE: [PU
Srodekochrony indywidualnej: [Pil EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeRcTBa MHRL4BMRYflbH0l 3auHTbI: [SI] OZO: [SK]
DOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

119911

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] flpoi3BoRwTernT: [CZ] V9robce: LEE]
Tootja: [EL] 0 KaraoKEuooTr: [ES] El fabricante: [Fl) Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda: [HIJI A gyärtö: [IS] Framleiöandinn: [fl] Il
produttore: [Lii Gamintojas: [LV] Raotäjs: LNL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pi] 0 fabricante: [RO] Producåtor: FRU]
l13roToaMTenb: [SI] Proizvajalec: [SK] Vrobca: [SRIA] Proizvoöa:

Fristads Kansas Group
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DEJ Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SEJ Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [ALl Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pörgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BGI Ta3H eKflapaLI45I 3a CbOTBTCTBH ce H3RB M3LIRflO Ha OTCO8OPHOCT Ha npow3BoRklTenR.

[CZJ Toto prohläenF o shodé je vydäno na v9hradnf odpovédnost v9robce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsioon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [ELI H örÄwoq ou 6ppwor EK6i&TaL uriö TflV anoKXEIorLKr’l Eu9Övrl rou KaraoKEuaoTr’l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [FIJ Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoc1aa. [NU] A jelen megfelelöségi nyilatkozat a gyärtö kizårölagos
felelösségére lett kiällftva. LIS] Framleiöandinn ber einn äbyrgö å jessari samrmisyfirl9singu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [LTJ Si atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] Si atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NU Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. D’LITa deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wylczn odpowiedzialno producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastä declaratie de conformitate este emisä sub responsabilitatea unicå a producåtorului. [RU]
Hacrorni4a JeKs1apaL.1R 0 cooTBeTcTeI4Ll Bb,RTCl no eRk1HonwiHyIo oTBeTcTeeHHocTb H3roToBwTe,1l. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na vlun0 zodpovednost v2robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornou proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
1 deklaratés: [BG] F1peRMeT Ha Reknapailii9Ta: [CZ] Piedmét prohläenf: [EF] Deklaratsiooni objekt: [EL] AvTiKeilJEvo rrj öi”Xwoq: [ES]
Objeto de la declaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirlsingin ä viö um: [ Oggetto della dichiarazione: [fl] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaräcijas priektmets: [NU Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pi] Objeto da declaraäo: [RO) Obiectul declaraliei: FRU]
FlpeRMeT eKnapaLlwH: [SI] Predmet izjave: [SK] Predmet vyhläsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

119911

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DEl Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 20 16/425. [SEJ Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU) 2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 20 16/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 20 16/425. BG Onk1caHL1T no-rope npee
Ha oroap Ha H3L1CKBHL1fl Ha cboTBeTHoTo XMOHH3HH0 3aKoHoaTencTBo Ha Cbio3a: ,Llupekmu8a 3a JITIC (EC)
2016/425. [CZ] Ptedmét ve popsaného prohlenfje v souladu s piislun9mi harmonizovanmi prävnimi piedpisy Unie: Nai(zen( o OOP
(EU)2016/425. LEE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmöärus (EL)
20 16/425. [EL]To avTLKEIIIEv0 ir 6T’jWør flOuflEptypö(pEtOt avwrpw E(VcZL aöpwvo jlETfl ))(ErLKr evopiovLovq vopo9EoioTqEvwor:
Kavoviop6 PPE (EE) 20 16/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EP!. [FIl Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkilösuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR] L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation
harmonisée de l’Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 20 16/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o usklaaivanju: Uredba o OZO-u (EU)2016/425. [HUJ A nyilatkozat fent ismertetett tärgya megfelel a vonatkozé uniös
harmonizältjogszabälyoknak: Az Euröpai Parlament és a Tandcs (EU)2016/425 rende!ete az egyéni védåeszkäzökrölés a 89/686/EGKtandcsi
irdnyelvhatd!yon kfvOl helyezéséräl. [IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l>st er hér å undan er 1 samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evrépusambandsins: Reg!ugerö (ESB) 20 16/425 um hlfföarbönai3. [Il] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Rego!amento sui DP! (UE) N. 2016/425. [fl] Apibodintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAPreglamentq (ES) 2016/425. [LV] lepriekt aprakstitais deklaräcijas prieksmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskaoanas tiesibu aktiem: !AL regula (ES) 2016/425. >
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FRISTADS KANSAS GROUP
-----> NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: P8fi4-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkl&ringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 20 16/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce s’rodkdw ochrony indywiduolnej (UE) 20 16/425. [Pi] 0 objeto
da declaraäo acima mencionado estå em conformidade com a legislaåo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulomento (UF) 20 16/425
relativa a EPI. [RO] Obiectul declara;iei descrise mai sus este in conformitate cu legisla;ia armonizatä relevantå a Uniunfl: Regulamentul
privind Echipamentul Individuol de Protecfle (UE) 20 16/425. [RU] flpeRMeT BbIWeOnklcaHHOfi /jeKnapaLp’IH oTee’aeT Tpe6oeaHvaM
COOTBTCTBIO[140O yHL4cwqwpoeaHHoro aaKoI-IoRaTenbcTea Eepocolo3a: ,ljupevmuea (EC) o cpeöcmeax uI-Iöueuöyanbl-100 30U4Ub!

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 20 16/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlåsenia je v sölade s pr[sluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Ijnie: Noriodenie o OOP (EO)2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaten je sa odgovarajudim uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DEJ Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
för die eine Konformität erklärt wird: [SEJ Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de evrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Re(erencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera nä lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] flpenpaTxv KbM

CTHRPTH l4JlItl npenpaw KbM RpYM TXHMYKH cneLlkl4n.lKaI4ww, no OTHOWeHItIe Ha KOIITO ce eiapwpa

cboTeeTcTewe: [CZJ Odkazy na ptislutné pouité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti 5 nimi± se
shoda prohlauje: [EE] Vilted kasutatud asjakohastele öhtlustatud standarditele völ vilted muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] 01 ovoopt am o>crIK6 Evoppovlapfvo rTpöTurro rrou pflolponooövTo1 r 01 ovocpopÉ Jt1 ö)Ås TE)(vLKÉ

rrpo6toypopt ac oxtori ps T1 onoic öqXGvErol r nloTéTryro: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las

especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [FEl Vittaukset asianomaisin yhdenmukaistettuihin standardeihin

tal viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou

références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upudivanja na odgovarajude uskladene

norme koje se upotrebljavaju Mi upudivanja na druge tehnidke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozåsokaz

alkalmazott, vonatkozö harmonizålt szabvånyokra, vagy azokra az egyéb möszaki elöfråsokra valö hivatkozåsok, amelyekkel kapcsolatban

a megfelelöséget bejelentették: flS] Tilvisanir 1 viöeigandi samrmda stafila sem notaflir eru eöa tilvisanir [ aörar tkniforskriftir sem

samrmisyflrl9sing miöast viö: [fl] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate 0 riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiarata la conformitå: [Li] Nuorodosjatitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarba j kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskar?olanas standartiem val atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistibä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PI]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powifizanlu z ktörymi zgodnod
jest deklarowana: [Pi] Referéncias äs normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especificaöes técnicas em relaiäo
äs quais a contormidade é declarada: [RO] Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specifica;U tehnice
in relatie cu care este declaratä conformitatea: [RU] CcbInKw Ha cooeeceyioiive vcnonsyiouiece yHl44lvI4vpoeaHHbIe cTaH4apTbI, wnia

CbIflKW Ha ppyrwe TexHv’lecKwe xapaIcrepwcTLlKLl, e 0TH0WeHMM KOT0bIX 3aeeneeTce cooTeeTcTeve: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehnidne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislulné pouiité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Ipecifikåcie, v sövislosti s ktor9mi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajude primenjene uskladene standarde ii reference na druge tehnidke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:2013 EN 13034:2005+A1:2009TypePB[61
EN 150 11612:2075 EN 1149-5:2078
IEC 61482-2:2009

[EN] The notifled body Finnish Institute af Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DEJ Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut för Arbeitsmedizin),
0403, föhrte die EU-Baumusterpröfung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpröfbescheinigung: [SEJ Det anmälda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfört EU-typkontrollen (Modul B) och utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljainstitut, 0403, udferte EU-typeafprevningen (modul B) og udstedte EU-typeafprevningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pär Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli 6) dhe Iéshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbnHoMoLpeHwaT opraH,,ØL4HnaH4cKV HHcTL’lTyT no pyoea MepvLlk1Ha’ 0403, V3BbWL4 TL’lnoBo v3nvTaHve
a EC (Mopyn B) H k1344 cepTHdfr1KaTa a wnoeo M3MTHH im EC: [CZ] Oznåmen9 subjekt Finsk9 institut pracovniho zdravi (FIOH),
0403, provedl pfezkouieni typu EU (modul 6) a vydal certifikåt EU o pfezkouieni typu: [EE] Teavitatud asutus Soome Töötervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELI tööbihindamise (moodul B)ja väljastas ELI tööbihindamistöendi: [EL] 0 K0Lvon01flpdv0 opyav1apö ølvÄovö(Kö
IvaTtTo&ro EnoyyE?poT1K1 Yysio, 0403, rrpayporonoiqas rv cÉraaq rörrou EE (Modul 8) KOl EÉöwaE TO rnarorToIflTIKé sÉroaqq TölTau
EE: [ES] El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (mödulo 8) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: Ffl Ilmoitettu laitos, Suomen Työterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
(Moduuli B) ja antol EU:n tyyppitarkastustodistuksen: 1FR] L’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
I’examen UE de type (module 8) et a délivré le certificat d’examen UE de type: [HR] Prijavljeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul 8) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: Il-iii] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozås-egészségögyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgålatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgålati tanösitvånyt: [IS] Tllkynnti abilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvmdi ESB-geröarpröfun (Modul 6) og gaf öt
ESB-geröarpréfunarvottoröiö: [fl] L’ente notiflcato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito Isame di certificazione UE
(Modulo 8) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [Li] Notiflkuotoji jstaiga Suomijos darbuotojq sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrimq (B madulis) ir itdavé ES tipo tyrimo sertifikatfi: [LV] Paziootä struktora Somijas Arodveselibas institöts (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa pärbaudi (8 modulis) un izdeva ES tipa pärbaudes sertifikätu: >
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FRISTADS KANSAS GROUP
> INL] De aangemelde instantie van het Finse lnstituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)

uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meidte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utførte EUs typeprøven (modul B) og utstedte EUs typeprøvingssertifikat: [PL] iednostka notyfikowana Firiski lnstytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzila badanie typu UE (modul B) i wystawila certyfikat badania typu UE: [Pi]
o organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sänätate Profesionalä, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)

a emis certilicatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBeueHHbI opra — øHHcK1 L1HCTHTT rnriei Tpy/a, N 0403— BbInOnI-w1J1 THnoBoe
L4CCflROBHL1 EC (Mojynb B) i BbIRJ1 TL4noBoe CBL1RTflbCTBO EC 0 npoeeev LiccneoBaHia: [SI] Priglaeni organ, Finski intitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SKJ Notiilkovan9 orgän Finskeho
intit0tu pre zdravie pri präci, 0403, vykonal typovfi sk0ku Efi (modul B) a vydal osvedenTe o typovej skfi.tke El): [SRLA] OvIaeni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvrio je Eli ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o Eli ispitivanju tipa:

1 8AO57OJBSO1

[EN] PPE is subject to the conformity assessment procedure D under surveillance of the notified body Finnish Institute of Occupational
Health, 0403. [DE] Die PSA unterliegt dem Konformitätsbewertungsverfahren D unter Aufsicht der benannten Stelle Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [SEJ Den personliga skyddsutrustningen omfattas av förfarandet för bedömning av överensstämmelse
med modul D under övervakning av det anmälda organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [DKJ PPE er underlagt
overensstemmelsesvurderingsproceduren D under tilsyn af det bemyndigede organ, som er det finske arbejdsmiljøinstitut, 0403. [AL] PPE
öshté subjekt i procedurös sö vierösimit tö konformitetit nn studimin e organit tö njoftuar Instituti Finlandez pör Shéndetin Profesional,
0403. [BG] J1F1C nop,s1eaT Ha npoieypa D 3a 0I4HK Ha CbOTBeTCTBIleTO flO HR3OP Ha YflbH0M0lHM opraH,,L1HS1aHRCKM L1HCTHTyT

no TPYROB MeRk1LII4Ha’ 0403. [CZJ OOP podléhaji postupu posuzovåni shody D pod dohledem oznämeného subjektu Finského institutu
pro pracovni zdravf, 0403. [EE] IKV suhtes kohaldatakse vastavustöendamismenetlust D teavitatud asutuse Soomelöötervishoiu lnstituudi,
0403 järelevalve all. [EL] To PPE UflÖKELTQL orrl öIaöLKaoia aio?6yroq ir ou öppwor D uné rqv En(3alq [ou KOIVOflOLWVOU

opyovLopoö ctLv)ov6LKé lvarirorro Enay paTtKfYyEiac, 0403. [ES] El EPI estä sujeto al procedimiento de evaluaciön de la conformidad
D bajo la supervisiön del organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.° 0403). [Fl] Henkilösuojaimelle suoritetaan
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely D ilmoitetun laitoksen, Suomen Työterveyslaitos, 0403, valvonnassa. [FR] L’EPI est soumis
ä la procédure d’évaluation de la conformité D sous la surveillance de I’organisme notiflé Institut finlandais de la santé au travail, 0403.
[HR] OZO podlijee postupku ocjenjivanja sukladnosti (modul D) pod nadzorom prijavljenog tijela, finskog Zavoda za zdravlje na
radu, broj 0403. [HU] Ennek az egyéni védöeszköznek a megfelelöségét a Finnish Institute of Occupational Health (Finn Foglalkozäs
egészségligyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) megfigyelése alatt a DjelO megfelelöségértékelési eljärås alapjån vizsgältäk. [IS]
Persénuhlifar falla undir samrmismatsaÖferö D undir eftirliti tilkynnta a5ilans Vinnueftirlits flnnska rikisins, 0403. [fl] 1 DPI sono soggetti
alla procedura di valutazione della conformitå D sotto sorveglianza deII’organismo notificato Finnish Institute of Occupational Health,
0403. [LT] AAP taikoma atitikties vertinimo procedcira D, notiflkuotajai jstaigai Suomijos darbuotojq sveikatos institutui, 0403, vykdant
prieiCJr4. [LV] Uz IAL attiecas atbilstibas novértéanas D procedora paziiotäs struktfiras Somijas Arodveselibas institOta, 0403, uzraudzibä.
[NU PBM zijn onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure D onder toezicht van de aangemelde instantie Fins Instituut
voor arbeidsgezondheid, 0403. [NO] PPE er underlagt samsvarsvurderingsprosedyre D, under overvåkning av meldte Finnish Institute
of Occupational Health, 0403. [PL] Srodek ochrony indywidualnej podlega procedurze D oceny zgodnoci w ramach nadzoru jednostki
notyflkowanej Fiiiski Instytut Higieny Pracy (Finnish Institute of Occupational Health), 0403. P1] 0 EPI estå sujeito ao procedimento D
de avaIiaäo da conformidade sob vigilåncia do organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403. [RO] Echipamentul
individual de protectie face obiectul procedurii de evaluare a conformitäii D sub supravegherea organismului notificat Institutul
Finlandez de Sänätate Profesionalå, 0403. fRU] CpeRcTBa L1HRWBL.1flyanbHol 3tl4I4TbI nop,neaT npoiieype 0LlHKM cooTBeTcTBLoi D no
HR30P0M 0fl0BUfHHOf0 opraa — DL1HCKOro L4HCTL4TT rLlrLleHbl Tpya, N 0403. [SI] OZO je predmet postopka ocenjevanja skladnosti
D pod nadzorom prigIaenega organa, Finskega intituta za zdravje pri delu, 0403. [SKJ OOP podlieha postupu posudzovania zhody D pod
dohradom notifikovaného orgånu Finskeho intitötu pre zdravie pri pråci, 0403. [SRIA] PPE podlee proceduri za procenu usagIaenosti D
pod nadzorom ovIaenog organa Finskog instituta za zdravlje na radu, 0403.

(EN] Signed for and on behalfof Fristads Kansas Group. [DEJ Unterzeichnetför und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SEJ Undertecknad
för Fristads Kansas Group. [DIn Underskrevet for og på vegne af Fristads Kansas Group. [A1] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] floRnvcaHa 3a i or HMero Ha Fristads Kansas Group. [ZJ Podpis jménem Fristads Kansas Group. EEJ Allkirjastatud ettevötte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypwpr yta )toyapiooiiö rq Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representaciön de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas vällalatcsoport nevében és képviseletében aläfrva. [IS] Undirritab fyrir

og fyrir hönd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [1.1] Pasirayta,,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits ädas personas värdå: Fristads Kansas Group. [NU Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og på
vegne av Fristads Kansas Group. [PLJ Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [Pi] Assinado por e em name do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru äi din partea Fristads Kansas Group. [RU] F1onHcaHo OT MMHH K0MflHWL4 Fristads Kansas Group. [50 Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SKJ Podpisané pre a v mene spolonosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-Ia za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Borå,.2181129 /
/—%
Kristina Alderin

(EN) Certification Manager (DEJ Zertiflzierungsmanager (SEJ Certifieringsansvarig IDKJ Certiflceringschef (AL) Menaxher
Certifikimi LBGJ MeHuvzp no cepmuuqupaemo (CZJ Sprdvce certiflkdtö LEE) Sertifikaadi haldaja (EL) Yjre66uvo
rnurono(raq (ES) Respansable de certificaciones IFIJ Sertiflointijohtaja (FRI Responsable certification IHRJ Upra vite!]
certiflkatima IHUJ TanCisftdsi igazgatö (IS) Vottunarstjöri ffi? Responsabile della certificaziane (L.T) Sertifikavimo vadovas (LV)
Sertiflkäc(jas vaditäjs INL) Certiflcatiemanager (NO) Sertifiseringsleder IPL) Kierownik certyflkac]i (P77 Gestor de Certiflcaäo
(RO) Director de certiflcare fRU) MeHeaep no cepmuuaiuu (SI) Vodja certiflkac,je (SK) Certiflkan9 manaér ISRLAJ
Menad2erza sertiflkac(ju
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